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5. Cammakkhandhakam

Sonakolivisavatthukatha

242. Cammakkhandhake - issariyadhipaccanti issarabhavena ca adhipatibhavena ca
samannagatam. Rajjanti rajabhavam, raifia kattabbakiccam va. Sono nama kolivisoti
ettha sonoti tassa namam; kolivisoti gottam. Padatalesu lomaniti rattesu padatalesu
sukhumani afijanavannani kammacittikatani lomani jatani honti. So kira pubbe
asitisahassanam purisanam jetthapuriso hutva tehi saddhim paccekabuddhassa
vasanatthane pannasalam katva attano sassirikam unnapavarakam
paccekabuddhassa padehi akkamanatthane padapufichanikam katva thapesi.
Temasam pana sabbeva paccekabuddham upatthahimsu. Ayam tassa ca tesafca
asitiya gamikasahassanam pubbayogo.

Asitigamikasahassaniti tesu gamesu vasantanam kulaputtanam asitisahassani.
Kenacideva karaniyenati kenaci karaniyena viya; na panassa kifici karantyam atthi
affatra tassa dassana. Raja kira tanipi asitikulaputtasahassani sannipatapento
““evam aparisankanto sono agamissati’’ti sannipatapesi. Ditthadhammike attheti
““kasivanijjadini dhammena kattabbani, matapitaro dhammena positabba’'ti
evamadina nayena idhalokahite atthe anusasitva. So no bhagavati so amhakam
bhagava tumhe samparayike atthe anusasissatiti attho.

Bhagavantam pativedemiti bhagavantam janapemi. Patikaya nimujjitvati sopanassa
hettha addhacandapasane nimujjitva. Yassa dani bhante bhagava kalam mafnatiti
yassa tesam hitakiriyatthassa bhagava kalam janati. Viharapacchayayanti
viharapaccante chayayam. Samannaharantiti pasadavasena punappunam manasi
karonti. Bhiyyosomattayati bhiyyosomattaya puna visitthataram dassehiti attho.
Antaradhayatiti adassanam hoti.

Sonassa pabbajjakatha

243. Lohitena phuto hotiti lohitena makkhito hoti. Gavaghatananti yattha gavo
haffanti, tadisoti attho. Kusalo nama vinaya vadanakusalo. Vinaya tantissareti
vinaya tantiya sare. Accayatati atiayata kharamucchita. Saravatiti sarasampanna.
Kammanhfati kammakkhama. Atisithilati mandamucchana. Same gune patitthitati
majjhime sare thapetva mucchita. Viriyasamatam adhitthahati
viriyasampayuttasamatam adhitthahi, viriyam samathena yojehiti attho. Indriyanafica
samatam pativijjhati saddhadinam indriyanam samatam samabhavam. Tattha
saddham pafiaya, pafifafica saddhaya, viriyam samadhina, samadhifica viriyena
yojayamano indriyanam samatam pativijjha. Tattha ca nimittam ganhahiti tasmim
samathe sati, yena adase mukhabimbeneva nimittena uppajjitabbam, tam
samathanimittam vipassananimittam magganimittam phalanimittafica ganhahi,
nibbattehiti attho.
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244. Afifam byakareyyanti araha ahanti janapeyyam. Cha thananiti cha karanani.
Adhimutto hotiti pativijjhitva paccakkham katva thito hoti. Nekkhammadhimuttotiadi
sabbam arahattavasena vuttam. Arahattafihi sabbakilesehi nikkhantatta
nekkhammam, teheva pavivittatta paviveko, byapajjabhavato abyapajjam,
upadanassa khayante uppannatta upadanakkhayo, tanhakkhayante uppannatta
tanhakkhayo, sammohabhavato asammohoti ca vuccati.

Kevalam saddhamattakanti pativedharahitam kevalam pativedhapafifaya
asammissam saddhamattakam. Paticayanti punappunam karanena vuddhim.
Vitaragattati maggappativedhena ragassa vigatattayeva nekkhammasankhatam
arahattam pativijjhitva thito hoti. Phalasamapattivihareneva viharati,
tanninnamanasoyeva hotiti attho. Sesapadesupi eseva nayo.

Labhasakkarasilokanti catupaccayalabhafica tesamyeva sukatabhavarnca
vannabhananafca. Nikamayamanoti icchamano patthayamano. Pavivekadhimuttoti
viveke adhimutto ahanti evam arahattam byakarotiti attho.

Silabbataparamasanti silafica vatafica paramasitva gahitagahanamattam. Sarato
paccagacchantoti sarabhavena jananto. Abyapajjadhimuttoti abyapajjam arahattam
byakarotiti attho. Iminava nayena sabbavaresu attho veditabbo.

Bhusati balavanto. Nevassa cittam pariyadiyantiti etassa khinasavassa cittam
gahetva thatum na sakkonti. Amissikatanti amissakatam. Kilesahi arammanena
saddhim cittam missam karonti, tesam abhava amissikatam. Thitanti patitthitam.
Anefjappattanti acalanappattam. Vayaficassanupassatiti tassa cittassa uppadampi
vayampi passati.

Nekkhammam adhimuttassati arahattam pativijjhitva thitassa. Sesapadehipi
arahattameva kathitam. Upadanakkhayassati upayogatthe samivacanam.
Asammohafica cetasoti cittassa ca asammoham adhimuttassa. Disva
ayatanuppadanti ayatananam uppadafica vayafica disva. Samma cittam vimuccatiti
samma hetuna nayena imaya vipassanaya patipattiya phalasamapattivasena cittam
vimuccati, nibbanarammane adhimuccati. Santacittassati nibbutacittassa. Tadinoti
itthanitthe anunayapatighehi akampiyatta tadi, tassa tadino.

Digunadiupahanapatikkhepakatha

245. Afinam byakarontiti arahattam byakaronti. Attho ca vuttoti yena arahati Aayati,
so attho vutto. Suttattho pana suttavannanatoyeva gahetabbo. Atta ca anupanitoti
aham arahati evam byafijanavasena atta na upanito. Atha ca panidhekacce
moghapurisati affie pana tucchapurisa hasamana viya asantameva afilam
vacanamattena santam katva byakaronti. Ekapalasikanti ekapatalam.
Asitisakatavaheti ettha dve sakatabhara eko vahoti veditabbo. Sattahatthikafica
anikanti ettha cha hatthiniyo eko ca hatthiti idamekam anikam. Idisani satta anikani
sattahatthikam anikam nama. Digunati dvipatala. Tigunati tipatala.
Ganangunupahanati catupatalato patthaya vuccati.

Sabbanilikadipatikkhepakatha

246. Sabbanilikati sabbava nilika. Esa nayo sabbapitikadisupi. Tattha ca nilika
umapupphavanna hoti, pitika kanikarapupphavanna, lohitika
jayasumanapupphavanna, manjitthika manjitthavanna eva, kanha
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addaritthakavanna, maharangaratta satapadipitthivanna, mahanamaratta
sambhinnavanna hoti pandupalasavanna. Kurundiyam pana
““padumapupphavanna’’ti vutta. Etasu yamkifici labhitva rajanam colakena pufichitva
vannam bhinditva dharetum vattati. Appamattakepi bhinne vattatiyeva.

Nilakavaddhikati yasam vaddhayeva nila. Eseva nayo sabbattha. Etapi vannabhedam
katva dharetabba. Khallakabaddhati panhipidhanattham tale khallakam bandhitva
kata. Putabaddhati yonakaupahana vuccati, ya yavajanghato sabbapadam
paticchadeti. Paligunthimati paligunthitva kata; ya upari padamattameva
paticchadeti, na jangham. Tulapunnikati tulapicuna puretva kata. Tittirapattikati
tittirapattasadisa vicittabaddha. Mendavisanavaddhikati kannikatthane
mendakasingasanthane vaddhe yojetva kata. Ajavisanavaddhikadisupi eseva nayo.
Vicchikalikapi tattheva vicchikanangutthasanthane vaddhe yojetva kata.
Morapifichaparisibbitati talesu va vaddhesu va morapifichehi suttakasadisehi
parisibbita. Citrati vicitra; etasu yamkifci labhitva, sace tani khallakadini apanetva
sakka honti valaijitum, valafijetabba. Tesu pana sati valafijantassa dukkatam.
Sthacammaparikkhata nama pariyantesu civare anuvatam viya sthacammam yojetva
kata. Luvakacammaparikkhatati pakkhibilalacammaparikkhata. Etasupi ya kaci
labhitva tam cammam apanetva dharetabba.

247. Omukkanti patimuficitva apanitam. Navati aparibhutta.
Ajjharameupahanapatikkhepakatha

248. Abhijivanikassati yena sippena abhijivanti, jivikam kappenti, tassa karanati
attho. Idha kho tam bhikkhaveti ettha tanti nipatamattam, idha kho bhikkhave
sobheyyathati attho. Yam tumheti ye tumhe. Atha va yadi tumheti vuttam hoti.
Yadisaddassa hi atthe ayam nipato. Acariyesutiadimhi pabbajjacariyo,
upasampadacariyo, nissayacariyo, uddesacariyoti ime cattaropi idha acariya eva.
Avassikassa chabbasso acariyamatto. So hi catuvassakale tam nissaya vacchati;
evam ekavassassa sattavasso, duvassassa atthavasso, tivassassa navavasso,
catuvassassa dasavasso. Imepi acariyamatta eva. Upajjhayassa sanditthasambhatta
pana sahayabhikkhu, ye va pana keci dasahi vassehi mahantatara te sabbepi
upajjhayamatta nama. Ettakesu bhikkhisu anupahanesu cankamantesu
saupahanassa cankamato apatti.

249. Padakhilabadho nama padato khilasadisam mamsam nikkhantam hoti.

251. Tinapadukati yena kenaci tinena katapaduka. Hintalapadukati khajjaripattehi
katapaduka; hintalapattehipi na vattatiyeva. Kamalapadukati kamalatinam nama
atthi, tena katapaduka; usirapadukatipi vadanti. Kambalapadukati unnahi
katapaduka. Asankamaniyati bhumiyam suppatitthita niccala asamhariya.

252. Angajatam chupantiti angajateneva angajatam chupanti. Ogahetva marentiti
anto udake dalham gahetva marenti.

Yanadipatikkhepakatha

253. Itthiyuttenati dhenuyuttena. Purisantarenati purisasarathina. Purisayuttenati
gonayuttena. Itthantarenati itthisarathina. Gangamahiyayati gangamahakilikaya.
Purisayuttam hatthavattakanti ettha purisayuttam itthisarathi va hotu, purisasarathi
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va vattati. Hatthavattakam pana itthiyo va vattentu purisa va, vattatiyeva.
Yanugghatenati yanam abhiruhantassa sabbo kayo calati tappaccaya. Sivikanti
pithakasivikam. Patankinti vamse laggetva katam patapotalikam.

254. Uccasayanamahasayanananiti ettha uccasayananti pamanatikkantam maficam.
Mahasayananti akappiyattharanam, asandiadisu asanditi pamanatikkantasanam.
Pallankoti padesu valarupani thapetva kato. Gonakoti dighalomako mahakojavo;
caturanguladhikani kira tassa lomani. Cittakati vanacitro unnamayattharano. Patikati
unnamayo setattharano. Patalikati ghanapupphako unnamayalohitattharano; yo
amalakapattotipi vuccati. Talikati pakatitalikayeva. Vikatikati
sthabyagghadirtpavicitro unnamayattharano. Uddalomiti ekato uggatalomam
unnamayattharanam; “uddhalomi’’tipi patho. Ekantalomiti ubhato uggatalomam
unnamayattharanam. Kattissanti ratanaparisibbitam koseyyakattissamayam
paccattharanam. Koseyyanti ratanaparisibbitam kosiyasuttamayam paccattharanam;
suddhakoseyyam pana vattati.

Kuttakanti solasannam natakitthinam thatva naccanayoggam unnamayaattharanam.
Hatthattharaassattharati hatthiassapitthisu attharanakaattharana eva. Rathattharepi
eseva nhayo. Ajinappaveniti ajinacammehi mafcappamanena sibbitva kata pavenr.
Kadalimigapavarapaccattharananti kadalimigacammam nama atthi, tena katam
pavarapaccattharanam, uttamapaccattharananti attho. Tam kira setavatthassa upari
kadalimigacammam pattharitva sibbitva karonti. Sauttaracchadanti saha
uttaracchadanena; uparibaddhena rattavitanena saddhinti attho. Setavitanampi
hettha akappiyapaccattharane sati na vattati, asati pana vattati.
UbhatolohitakUpadhananti sisipadhanarica padtupadhanafcati maficassa
ubhatolohitakupadhanam, etam na kappati. Yam pana ekameva upadhanam ubhosu
passesu rattam va hoti, padumavannam va citram va, sace pamanayuttam, vattati.
Mahaupadhanam pana patikkhittam.

Sabbacammapatikkhepadikatha
255. Dipicchapoti dipipotako. Ogumphiyantiti bhittidandakadisu vethetva bandhanti.

256. Abhinisiditunti abhinissaya nisiditum; apassayam katva nisiditunti attho.
Gilanena bhikkhuna saupahanenati ettha gilano nama yo na sakkoti anupahano
gamam pavisitum.

257. Kuraraghareti evamnamake nagare; etenassa gocaragamo vutto. Papatake
pabbateti papatanamake pabbate; etenassa nivasanatthanam vuttam. Sonoti tassa
namam. Kotiagghanakam pana kannapilandhanakam dhareti, tasma “‘kutikanno’’ti
vuccati; kotikannoti attho. Pasadikanti pasadajanakam. Pasadaniyanti idam tasseva
atthavevacanam. Uttamadamathasamathanti uttamam damathafca samathafica
paffafca samadhifica kaylUpasamanfca cittipasamafcatipi attho. Dantanti sabbesam
visukayikavipphanditanam upacchinnatta dantam; khinakilesanti attho. Guttanti
samvaraguttiya guttam. Santindriyanti yatindriyam. Naganti aguvirahitam. Tinnam
me vassanam accayenati mama pabbajjadivasato patthaya tinnam vassanam
accayena. Upasampadam alatthanti aham upasampadam alabhim. Kanhuttarati
kanhamattikuttara; upari vaddhitakanhamattikati attho. Gokantakahatati gunnam
khurehi akkantabhimito samutthitehi gokantakehi upahata. Te kira gokantake
ekapatalika upahana rakkhitum na sakkonti; evam khara honti. Eragu, moragu,
majjarua, jantati ima catassopi tinajatiyo; etehi katasarake ca tattikayo ca karonti.
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Ettha eraguti erakatinam; tam olarikam. Moragutinam tambasisam mudukam
sukhasamphassam, tena katatattika nipajjitva vutthitamatte puna uddhumata hutva
titthati. Majjaruna satakepi karonti. Jantussa manisadiso vanno hoti. Senasanam
panfapesiti bhisim va katasarakam va paffapesi; pafilapetva ca pana sonassa
aroceti - ““avuso sattha taya saddhim ekavase vasitukamo, gandhakutiyamyeva te
senasanam paffatta’’nti.

258. Ayam khvassa kaloti ayam kho kalo bhaveyya. Paridassiti paridassesi.
“Idaficidafica vadeyyasiti yam me upajjhayo janapesi, tassa ayam kalo bhaveyya,
handa dani arocemi tam sasana’’nti ayamettha adhippayo.

259. Vinayadharapaficamenati anussavanacariyapafncamena. Anujanami bhikkhave
sabbapaccantimesu janapadesu gunangunutpahananti ettha manussacammam
thapetva yena kenaci cammena upahana vattati.
Upahanakosakasatthakosakakuficikakosakesupi eseva nayo. Cammani attharananiti
ettha pana yamkifici elakacammam ajacammanca attharitva nipajjitum va nisiditum
va vattati. Migacamme enimigo vatamigo pasadamigo kurangamigo migamatuko
rohitamigoti etesamyeva cammani vattanti. Aifiesam pana -

Makkato kalasiho ca, sarabho kadalimigo;
Ye ca valamiga keci, tesam cammam na vattati.

Tattha valamigati sthabyagghaacchataraccha; na kevalafica etesamyeva, yesam
pana cammam vattatiti vuttam, te thapetva avasesa antamaso
gomahimsasasabilaradayopi sabbe imasmim atthe valamigatveva veditabba.
Etesanhi sabbesam cammam na vattati. Na tava tam ganantpagam yava na hattham
gacchatiti yava aharitva va na dinnam, tumhakam bhante civaram uppannanti
pahinitva va narocitam, tava gananam na upeti. Sace anadhitthitam, vattati;
adhitthitafica gananam na upetiti attho. Yada pana anetva va dinnam hoti,
uppannanti va sutam, tato patthaya dasahameva pariharam labhatiti.

Cammakkhandhakavannana nitthita.


https://www.paliverse.org/book_v2/3-the-great-chapter-english/5-the-section-on-leather/#8c7bf7e4-ddc1-492b-9ecf-a59f3cc418a3
https://www.paliverse.org/book_v2/03-subcommentary-on-the-great-chapter-english-v2-2/5-the-section-on-leather/#ea8d49d4-5cb1-43bb-a39b-89925be8d90c
https://www.paliverse.org/book_v2/3-the-great-chapter-english/5-the-section-on-leather/#7aa33049-92f3-49c7-8994-7d4e83222841
https://www.paliverse.org/book_v2/03-subcommentary-on-the-great-chapter-english-v2-2/5-the-section-on-leather/#0a2f8f2e-6b84-4e18-a2a9-534fb10f8254

S1e PaliVerse

MAHPO®OPIEZ TIA AYTH TH META®PAZzZH

H napovoa petdppaon anoteAel pépog touv PaliVerse Project,
NG MPWTNG MAAPOULG KoL eviai{ag ayyALKAG HETAPPATNC TOL
Kavova MaAL, padi pe ta ZyxdAwa (Atthakatha) kat Ta YnooydAwa
(T1ka) kot ovvodebeTal amd dladpaoTikd epyaAeia peAéTnc. To
PaliVerse ei{vat éva £épyo oe €EEAEN. OL peTaPPATELG TTOL
dnuovpyolvTOL HE TEXYVNTH vONUOCGUVN BEATIWVOVTOL GLUVEXWC
HEOW avaBewpPNOeWY Kal oXoAlwy amnd 8lkovc. To mopdv
Kel{pevo amoTteAel TNV TLo MPOOPATN LETAPPACN KATA TNV

NUepounvia ARyng.

Hpepopnvia dnuiovpyiag PDF: 14 SenteuBpiov 2026

nQz NA MNAPAOGEZETE THN NMHIH

PaliVerse (2026). ZxdéAta. 2. O Kavévac tng dtaywyric - ZxoALa.
3. Zx0Ala yta To uEYdAo KepdAato. 5. H evétnTta yla to 6€pua
ExeL avakTnBel ané to paliverse.org

© 2026 The PaliVerse Project - Mg emu@OAAEN MOVTOC BLKALWUATOC
Kévtpo MeAétng Kat MpakTlkrg Bovdlopod TepaBada
AoTiki Mn Kepdoaokormikr Etalpeia eyyeypauuévn otnv EAAGSa

To nmapdv PDF unopel va dlavépetal eAc0Bepa yia oKOMOOG HEAETNG KO
TIPOKTLKAG.

PaliVerse.org


https://paliverse.org/
https://paliverse.org/

	Σχόλια	 (Aṭṭhakathā)
	3. Σχόλια για το μεγάλο κεφάλαιο
	5. Cammakkhandhakaṃ
	Soṇakoḷivisavatthukathā
	Soṇassa pabbajjākathā
	Diguṇādiupāhanapaṭikkhepakathā
	Sabbanīlikādipaṭikkhepakathā
	Ajjhārāmeupāhanapaṭikkhepakathā
	Yānādipaṭikkhepakathā
	Sabbacammapaṭikkhepādikathā


